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V edBedømmelsen afSpørgs- 
maalet om Skyld skal Retten 
tage i særlig- Betragtning, 
liyor vidt der var Tid til 
Overlæg eller ikke.;;, 

§ 222. ; 
For den Erstatning, som 

skal tilsvares i Henhold, til 
§, 220, hæfter 홢; R ederen;, .med 

Skib Qg Fragt,, for saa vidt 
Sammenstødet ter foraarsaget 
ät ,  nogen,for  - hvem. han i 
Medfør,, af §; 8 bærer Ansvar. 
i u»Overenskomst om. Fritag eise 
홢for'.Ansvar for Skade paa Per- 
son som Følge af Sammenstød 
et iujylä'1'j. 

223. j ; /1 '  
- Naar Skibe, støde sammen, 

paahviler det enhver af Skip- 
perne, s a a  vidt det kan ske 
uden\ scerlig Fare for eget 
Skib, dets Besætning og Pas- 
sagerer, at vde det. andet 
Skib og dettes Besætning og 
Passagerer dl Hjælp, som er 
mulig og for nøden; til Frelse 
fra deR., ved Sammenstødet 
ppstaäede Fare, saa og for 
sammes Skipper at opgive sit 
eget Skibs Navn Qg,, Hjem- 
sted, saayel; som Sted -eller 
Havn, Hvorfra d e t  kommer, 
og hvortil det er bes temt ,  

§ 223 a. 
Hvad der i dette Kapitel er 

bestemt om Sammenstød mellem 
Skibe, finder ogsaa Anvendelse 
i Tilfælde, i hvilke et Skib ved 
sin Sejlads, eller paa anden 
Maade foraarsâgèr, Skade ,paa 
ef áridet Skib eller om Bord 
vørerMe Personer eilet '<Gôð?; 
ùdéiì :ât dér har fundet Sammen- 

, stød mellem 홢 Skibene 홢 Sted. 홢 ' 

\ \  §;222..' 
l1 or  ̂den Erstatning, som 

skal tilsvares i Henhold til 
å -220, 0 hefter Rederen med 
Skib. og" Fragt, forsaavidt 
.Sammenstødet er. foraarsaa- 
get af Noger., for .hvem han 
i Medfør af § 8 bærer Ansvar. 

Overenskomst om Fritagelse 
for Ansvar for Skade paa 
Person som Følge af Sammen- 
stød er ugyldig. 

J 2 3 / ' '  
Naar Skibé støde, sammen, 

paaligger det enhver af Skibs- 
førerne,, fgrsaa,-vidt det. s kan 
ske uden særlig Fare. for eget 
Skib, dets Besætning og Pas- 
sagerer, at yde det andet 
Skib og dettes Besætning og . 
Passagerer al Hjælp, som er 
mulig og fornøden til Frelse 
ira den ved Sammenstødet 
opstaaede Fare, ligeledes for 
den anden Skibsfører at op- 
give sit. eget ', Skibs. Navn og 
Hjemsted, saavelsom' Sted 
eller den Havn, hvorfra det 
kommer og hvortil det,er be- 
stemt. Samme Forpligtelse 
paahviler en Skibsfører, naar 
hans Skib støder sammen 
med Baad. 

. § 223 a. 
Hvad der i dette Kapitel er 

bestemt om Sammenstød mellem 
Skibe, finder ogsaa Anvendelse 
i Tilfælde, i hvilke et Skib 
ved sin M  e r i n g  eller paa 
anden Maade toraarsqger 
Skade paa el a%det Skib eller 
ombordværende Personer eller 
Gods, ud vrt 홢 uo der hår fundet 
Sammenstød, mellem, Skibene 
Stèd.'" ' " ' : 

홢 222 §. 
. För; den ersättning, som 
enligt 220 . S skall utgå, häfte . 
redaren med fartyg och frakt,, 
där , sammanstötningen orsa- 
kats genom fel eller; försum- 
melse, hvarför han jämlikt 
8 J  är, ansvarig., . 

Af tal, Jivar igenom någon tri-: 
tager sig från ansvar lör skada 
å: person i följd af samman- 
stötning, vare .,utan utan verkan., x. 

...',v, , 2 2 3 J ^  
Stöta fartyg samman med 

h. varandra, åligge enhvar af 
befälhafvarne att, så vidt det 
kan ske utan allvarlig ;fara 
för eget fartyg samt,, besätt- 
ningen och passagerarne därå, 
ej mindre lämna d e t  andra 
fartyget,, dess besättning och 
passagerare all hjälp, \som är 
möjlig och behöflig för . rädd- 
ning >u]?'den genom samman- 
stötningen uppkomna, faran, 
än äfven för , dettas befäl- 
hafvarev uppgifva namnet å 
sitt eget fartyg, des hemort 
samt den ort eller hamn, 
hvarifrån det kommer, och 
den, dit det skall gå. 

홢 223 ;-a..§. : ;,v 
Lika med sammanstötning^ 

Kvarom i denna lag s,ägs, skall 
anses där i följd af fartygs 
manövrering eller eljest skada 
af ett fartyg förorsakats å annat' 
fartyg eller därå varande per- 
soner eller ; gods, . utan att 
sammanstötning 'émellà'Ji , far- 
tygen ägt rum. >. 


